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{. j. kerv se po zZilah hitreje pretaka; to pa zopet vse organiéno
#ivljenje pospeduje. Pri urnem delu se tudi hitreje sope, G j. v
pluéa dohaja veé dobrega zraka (kislica), ki slabo éernikasto kri
spreminja v dobro rudecékasto. Vse to pa storiy, da Zivol pofrebuje
in porabi veé redivaih snovi in vse Zivenje se nagleje versi. Hrana
“se hitreje spreminja v redivni sok, ki dohaja v kri, ta zopet redi
misice in kosti, in kralke reéeno: gibanje pospesuje vse organiéno
delo v éloveskem zivotu. Od tod tudi dohaja, da delalni ljudje po-
trebujejo in prebavije veé Ziveza nego mirno Zivedi. Tudi se da
fisijologiéno dokazati, da je ravno telovaja in gibanje sploh wvzrok,
da so delaloi in gibajoéi ljudje med delom in po delu take weseli,
seréni, dobrovoljni in pogumni. To vidimo pri telovadeih, pri igra-
joci mladini, pri vojakih, kmetih itd.; drugi pa, n. pr. uradniki,
pisarji, Zenske po mesiih, ki vedno sedé, so naj veékral sami s
seboj nezadovoljni in se odlikujejo zlasti s svojim ,kislim obrazom®,

Dosedaj smo se za (erdno prepridali o koristi felovaje. Pa
ne samo to, da je koristno, ako se odloéno in z veseljem telo-

vadstva poprimemo; (udi delZnost in potreba nam lo nalaga.
(Kanee prih.)

Metelko 3

slovenskem slovstvn

3. L, 1789 je bil V. Vodnik za duhovoega pomoénika menda
v Ribnici, I 1798 je bil ze v Ljubljani, prisel s Koprivnika, uéenik
pesnistva (Lehrer der Poetik) ali tedaj VI. gimnazijskega razreda ;
L 1806 da na svetlo ,Pesme za pokasino® in 1. 1809 ,Pesmi za
bramboves* in I 1811 je bil ,vddia latinskih, pervih in délovskih
gol“ (cf. Pismenost str. VIIL). Tedaj je Vodaik najbolj slovel. ¥
novomeskih latinskih Ze, gotovo pa v ljubljanskih licejskih ali vie
sokih solsh (visokosolstve Lyceum, vsesolstvo Universitit Vodn.)
se je bil Metelko soznanil z njegovimi veljavnimi slovstvenimi spisi.
Posnemal ga je poslej v pisavi tako, da je v slovenséini, vzlasti
v imenji ali slovniénem imenoslovji Vodnik bil mu res vodnik.

Od 1. 1806 je slovénil Vodnik eesarske nemske ukaze in dezel-
nega viadarsiva razglase in razpise (Patente, Currenden, Circulare itd.)
prestavljal v ,dvezelni jezik® ter je dobival za lo kar kranjski
tolmae¢ (als krainerischer Translator, ex Cammerali) 100 gld. na leto,
To sitno in ¢asih prav tezavno delo so mu milostno pustili tudi po-
slednje leta, kadar se je zvezda njegova bila ze uternila. Jeli do=
bival stanovitne pla¢o, ne vem; to pa vem, da je L. 1817 poslovenil
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32 takih ukdzov in razglasov in poprosil, naj mu dezelno vladarstvo
za to delo, ,s kterim sem si, kakor sam najbolj ¢éutim, velikrat hudo
ubijal glave®, nakloni dobratne nagrado, in — dali so mu 60 gld. —
V tej prosnji je podpisan Vodnik ,zaéasni uéenik laskega je-
zika na liceji (Provisorischer Prof, der It. Sprache am Lyteum)®,
ker tudi to so mu bili dovolili, da je ,stari pevic llirie ozivlene in
Hlirie zvelicane® smel uéiti laski_jezik se na liceji, vendar le zacas-
no. — L. 1819 nagloma umre Vodnik. Metelko je bil pervi, ki je
njegove smerl naznanil Zoisu, kieri gre za njim v grob Se tisto leto,
Kakor nekdaj Horae pa Mecena (L 8. pr. Kr.), tako sta isto leto
(1819) umerla Vodnik pa Zois.

Naslednik je bil Vodnika Metelk o v slovenséini ; naslednik mu
je bil tudi v tem, da je koj po njegovi smerti slovéniti jel vradne
ukaze in razglase. Delal je to nekaj éasa z Debeveem vred. Pro-
sil je, naj mu izrocijo fa posel in placajo, kakor nekdaj Vodniku,
jako tezko, dokaj éasa utratno delo. Postavili so ga bili res I. 1820
za kranjskega tolmaca ali prestavijavea z opombo, naj slovéni
kar se d4 po domaée in naj se ogiba novih, priprostemu éloveku
neznanih besedi. Po (ej opombi so éislati njegove prestave, ki sim
ler tje niso vse éiste in krepke. Opravijal pa je to delo Metelko
do 1. 1847, — Sluzil je tako dezelnemu vladarstvu, pa tudi drugim
vradoijam ali gosposkam, dezelskim in duhovskim, najveé brez pla-
cila. Se sedaj porabijo ¢loveka radi tu in tam; kaj se le tedaj, ko
so dobre Slovence &teli na perste! Tako je postregel nekterikrat
kmetijski druzbi, ktera ga je hvalno vpisala med svoje ude ter po-
slala mu 2. julija 1822 sprejemnico, ées, da jo bode podpiral se v
prihodnje. Tako je pomagal vzlasti duhovski gosposki ali Skofijstvu.
Bere se, da je Metelko poslovenil ,Presvétign Gospoda nasiga
Piusa VII po bozji previdnosti Papeza apostolsko pismo, s ktirim
je druzba, imenovana karbonarska, preklicana, V' Lubl. 1822¢; fake
pZidna pridiga, s' ktéro so mil. knez veélki Skof Augustin Gruber
4. pros. 1824 .. . slove jemali. V Ljublj. 8!%; take pred ko ne
tudi poslednje p:smu njegovo: ,Augustin po boZji ino apost. Sedesa
milosti Ljubljanski Skof itd. vsim vérnim Ljublj. Skol’_]e zdravje ter
Skofji blagoslov ino Zégen. V' Ljublj. 1824¢ (vid. Saf, sidsl, Lit. L
pag. 88, 125. 149.).

Naslednik je bil Vodniku Metelko tudi e v tem, da je po nje-
govi smerti zacasno uéil laski jezik na ljubljansKih visokih Solah
ali na liceji in je opravijal to sluzho vsled vladnega dolocila od
14, aprila 1819 to leto in v obeh teéajih 1. 1820 tako, da so bili z
njim popolnoma zadovoljni. Povedano je #e bilo, da je v stolni
cerkvi zvesto spovedoval Talijane, in 1. 1821 je prevzel tudi duhovne
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opravila na ljubljanskem gradu, kjer so hili zaperti tedaj nekteri laski
karbonari (t. j. egljarji, nekaki zidarji svobodarji), ktere je po-
gostoma obiskoval. Priseréne so besede, ki mu jih je pisal 1. junija
1819 ucenee, poslej uéenik Leopold Gunz : o, ... jezika, kiera razlagale
Vi, precast. gospod, kakor Vas preé. spredoik, g. Valentin Vodnik ,
jezik sv. Oceta naslednika Petrovega in jezik oéetnjave, sla paé
vredna, da imata dokaj wéencev (verdienen wohl ein glorreiches
Collegium)*,

Razun fega je Ze |. 1818. sam od sebe Metelko jel priprav-
nike za ljudske Sole na kmelih uéiti, kako je brati in pisati je-
zik kranjski (slovenski in kake je to razlagati uéencem, Po trikrat na
teden je brez veega pladila razlagal ta nauk. Paé mu je I. 1819. dala
za lo vlada posebno pismo, svésta si, da bode kranjskim [judskim
solam v prid napredoval v tem hvale vrednem poéetji. Poduéeval je
tako Metelko menda Se tudi 1. 1820—21.

Drobtinice iz dnevnika slovenskega ugitelja.

Bpisuje Jogip Levicnik.

Moto:  Nulls dies sine linea I*
Siari rimljanaki progover,

Po razlaganju mnogoverstnih korist, ki nam jih donasa sadje-
reja, prestopili smo na vprasanje: od kod naj dobiva sadjerejec
drevesa? Odgovor na to se glasi: zamore si jih kupiti, ali pa sam
izrediti in pridelati. Da si jih je bolje in tudi loieje izrejati, kot
kupovati, se lahko umé. Donasa nam pa to troje posebnih koristi,
namreé: da 1. lahko mladino pri tem te kaj koristne vednosti u¢imo,
ktera ji dela tudi posebno veselje; — 2. da otroke vadimo s tem
marljivosti, in kar je Se veé, da mladini veepimo koj v mladih letih
skerb za domace sadno drevje, ter spostovanje za tujo lastnino.
Ce otrok namreé vidi, da njegovo mlado drevee dobro raste, bal se
bo ga poskedovati, in poleg tega se bo pa tudi uéil, da, kar je njemu
drago, je enako drago tudi drugim ljudem; 3. pa nas domd izrejene
drevesca tudi bolj kup stanejo, ter so v mnogem ozirn dokaj boljsa.
Kupljena drevesca so mnogokrat sibka in slabotoa; se pogosto pre-
dolgo okrog prenasajo in s tem poskodujejo, preveé pretisnejo in
premeckajo, med tem ko se domd pridelana lahko koj iz zemlje v
zemljo presadije. Ni pa fudi vsako drevesce za vsaki kraj in za
vsako podnebje; torej je treba posebno pazljiv biti pri nakupovanju
tujih sadnih drevese. Pa tudi pri domacem pridelku naj se gleda,
kakorinih plemen seme vsejemo. Nekteri sadjerejei imajo na tisuce .
in tisuée plemen, kar pa je le bolj baharija. Po mnenju g. Schirn-



